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РГПУ — ТЕПЕРЬ В MAX!
Сообщество РГПУ им. А. И. Герцена продолжает совершенствоваться! 

Университет вошёл в число первых вузов страны, за новостями которых можно следить 
в мессенджере MAX! Присоединяйтесь к каналу, будьте на связи с университетом 

и участвуйте в насыщенной университетской жизни!

Вместе с тем РГПУ им. А. И. Герцена  
готов оказать лаосским школам  
методическую поддержку. Как отме-
тил ректор Сергей Тарасов, на про-
тяжении многих лет универси-
тет эффективно работает в сфере 
образования этой страны: создаёт  
российско-лаосские учебно-методи-
ческие комплексы, проводит курсы 
повышения квалификации для лаос-
ских преподавателей. 

При этом вуз не ограничивается  
одним государством; так, в 2025 году 
во Вьетнаме для 50 преподавателей  
русского языка как иностран- 
ного были организованы учебно- 
методические мастерские и програм- 
ма повышения квалификации.  

СЕГОДНЯ университет занимает 
лидирующие позиции в продвиже-
нии русского языка за рубежом. При 
поддержке Минпросвещения Рос-
сии вуз курирует 13 центров откры-
того образования во Вьетнаме,  
Узбекистане, Китае и Лаосе. Послед-
нему, кстати, в рамках форума было 
уделено особое внимание: как объ-
явил министр просвещения РФ  
Сергей Кравцов, по решению пре-
зидента Тхонглуна Сисулита лаос-
ские школьники будут изучать рус-
ский язык с первого класса. 

Герценовцам вдвойне приятно 
узнать об этой новости, ведь глава 
Лаоса является герценовским выпус-
ником и почётным доктором вуза.  

При сотрудничестве с фондом  
«Моя история» вуз провёл школу  
«Учу великому» для 70 зарубежных 
педагогов из Узбекистана, Китая 
и Вьетнама. Эти и многие дру-
гие результаты ректор представил 
в рамках отраслевых секций форума.

К слову, между Узбекистаном  
и университетом сложились креп-
кие взаимоотношения. В прош- 
лом году РГПУ успешно провёл три 
программы повышения квалифика-
ции для 300 дошкольных педагогов 
из этой страны. В Узбекистане так-
же продолжается реализация гума-
нитарных проектов «Класс!» («Зўр!») 
и «Малыш» («Миттивой»). Кроме того, 
на секционном заседании форума,  

которое состоялось в РГПУ, руковод-
ство Ташкентского филиала объяви-
ло о запуске магистерской программы 
по изучению русского языка.

Об общегосударственном зна-
чении русского языка не забывают 
и в самой России. Выступая с докладом 
на пленарном заседании, Сергей Крав-
цов обозначил ряд мер, которые при-
нимаются правительством для под-
держки русского языка и литературы. 
Сейчас для российских школ готовят-
ся новые государственные учебники 
по этим предметам, а Правитель-
ственная комиссия по русскому язы-
ку утверждает нормативные словари. 
Важнейшим нововведением станет 
систематизация детского и юноше-
ского чтения, в регионы уже направле-
ны три перечня произведений. К ним 
относятся обязательный список для 
изучения по программам всех уров-
ней, рекомендованный список для 
внеклассного чтения и отдельный 
перечень современных книг патрио-
тической направленности.

Отмечая задачи форума, Сергей 
Кравцов подчеркнул: «Мы собрали 
на форуме тех, кто формирует буду-
щее русского языка и литературы. 
На его площадках была организова-
на работа по девяти направлениям —  
от государственной языковой полити-
ки до вопросов преподавания русско-
го языка и литературы в школе и вузе, 
проблем семейного чтения и продви-
жения русского языка за рубежом. 
Главным итогом работы форума ста-
ло принятие официальной резолю-
ции о защите, популяризации и недо-
пустимости запрета русского языка 
и русской литературы. Мы открыто 
заявляем всему миру, что русский 
язык был и остаётся языком просве-
щения, науки и диалога».

Русский язык бодро шагает по миру, заглядывая в самые дальние его уголки. Но вместе с возможно-
стями приходит и ответственность, которая лежит на плечах современных филологов. Меняющаяся 
реальность требует нового формата взаимодействия — так родился I Петербургский международный 
филологический форум. Соорганизатором масштабного события стал РГПУ им. А. И. Герцена.

   ЭЛЬМИРА ТАОВА,  
корреспондент «ПВ» 

В РГПУ им. А. И. Герцена прошло первое заседание Между-
народного молодёжного дискуссионного клуба «Таврический». 
Тема встречи — историческая память и правовое просвеще-
ние как основа электоральной культуры молодёжи. Участника-
ми стали студенты, преподаватели, руководители избиркомов 
Петербурга и Ленобласти, эксперты.

Ректор Сергей Тарасов отметил: будущим педагогам важно осоз-
навать значимость избирательной системы, ведь от этого зависит раз-
витие страны. «Прочное основание рождается в диалоге. Личный 
пример и диалог — основа жизненных ориентиров», — подчеркнул он. 

На заседании представили проект «Детское игровое голосование 
«Выбирай-КА!», охвативший более 1,2 тыс. детей. РГПУ сотруднича-
ет с МПА СНГ с 2022 года, герценовцы участвуют в конференциях 
и совместных исследованиях. В 2023 году вышла монография «Стан-
дарты демократических выборов». Как заметил представитель ЛГУ 
им. А. С. Пушкина Роман Ромашов, историческая память объединяет  
поколения, а будущее страны зависит от каждого. 

БЫТЬ ВОЖАТЫМ — значит брать ответственность за детский кол-
лектив, уметь находить выход из любой ситуации и дарить незабыва-
емое лето. В Герценовском университете впервые прошёл Фестиваль 
вожатых, собравший студентов более 20 факультетов. 

«Навыки, которые вы приобрели, станут опорой в профессиональ-
ном пути», — отметил проректор Роман Соколов. Для подготовки 
к практике студенты осваивают программу «Вожатый», обновлённую 
по рекомендациям Минпросвещения. Курс включает психолого-педа-
гогические основы, методику работы, игропрактику и безопасность.

Мастер-классы провели педагоги из ведущих лагерей страны. 
Участники учились работать с неидеальным напарником, осва-
ивали конструирование событий и секреты организации досуга. 
Фестиваль завершился круглым столом с кураторами факультетов.

В 2026 году 793 герценовца отправятся в загородные лагеря,  
ещё 219 — в городские. Всего вожатые вуза охватят 43 площадки 
в Санкт-Петербурге и Ленобласти. 

 ВЫБОР И ПАМЯТЬ

 ВОЖАТЫЕ ГЕРЦЕНА

УСПЕХ приходит через труд. Важно выбирать то, что действи-
тельно интересно, и не останавливаться на идеях — работать над 
их воплощением. Эти слова проректор Роман Соколов адресовал 
участникам «Школы актива‒2026» — проекта, который помо-
гает студентам Герценовского университета развивать управ-
ленческие компетенции и создавать собственные инициативы.

Образовательная часть выезда включала встречи с экспертами. 
Владимир Розов из центра «Вектор» рассказал о грантовых воз-
можностях и новом сервисе «Навигатор возможностей» на Госус-
лугах. Кристина Давидовская познакомила с системой молодёж-
ной политики университета. Доцент Татьяна Эмануэль провела 
занятие по управлению проектами, после чего команды дорабо-
тали инициативы и представили их для голосования.

«Школа актива» направлена на профессиональный и лич-
ностный рост герценовцев.  Итогом трёхдневного выезда стала 
публичная защита проектов, где лучшим признан «СтудДебют» — 
программа адаптации первокурсников и их включения в творче-
скую жизнь вуза, кульминацией которой станет большой концерт.

 АКТИВ ГОДА

ПЕРВЫЙ ПЕРВЫЙ 
ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ

  ЭЛЬМИРА ТАОВА, ВЕРОНИКА МАХТИНА, корреспонденты «ПВ»  Подготовила АННА СОЛОДОВНИКОВА, корреспондент «ПВ»

Ключевым событием Недели Вьетнама в Санкт-Петербурге стал День 
культуры и языка Вьетнама в Герценовском университете. Теперь 
в вузе открыта «Вьетнамская книжная полка», где можно познако-
миться с новейшими изданиями. Университет внёс ещё один вклад: 
на Санкт-Петербургском международном книжном салоне предста-
вил учебник по вьетнамоведению.

ДЕНЬ КУЛЬТУРЫ И ЯЗЫКА Вьетнама в Российско-Вьетнамском 
культурном центре РГПУ им. А. И. Герцена включил в себя 
открытие «Вьетнамской книжной полки» и передачу книг 
издательства «Образование Вьетнама». В число подаренных 
экземпляров вошли издания по вьетнамской культуре и исто-
рии, литературные произведения, учебники по вьетнамскому 
и русскому языку.

«Российско-Вьетнамский культурный центр стал одной из 
важных площадок для проведения встреч и обмена мнения-
ми между двумя странами. В центре прошёл целый ряд круг- 
лых столов, конференций по актуальным вопросам россий-
ского и вьетнамского сотрудничества. Центр собирает боль-
шое число студентов: полученные ими знания способствуют 
формированию ценных представлений о Вьетнаме, кото-
рые могут быть эффективно применены в период прохождения 
стажировок и практик, будущей профессиональной деятельности.  
Университет гордится тем, что в перекрёстный Год российско- 
вьетнамского сотрудничества выступает одной из важных  
площадок для укрепления дружественных связей между нашими  
странами», — сказал проректор по инновационной деятель-
ности Александр Стрельцов.

Заместитель председателя Комитета по внешним связям 
Санкт-Петербурга Вячеслав Калганов выразил благодар-
ность представителям фонда «Традиции и дружба», Посоль-
ства Вьетнама в России, издательства «Образование Вьетнама» 
и вьетнамскому сообществу города за участие в меропри-
ятиях Недели Вьетнама. В программу вошли круглый стол 
на тему современной вьетнамской литературы, интерактивные  
поэтические чтения, презентация вьетнамских националь-
ных костюмов. Студенты Герценовского университета и дру-
гих вузов представили творческие номера. 

Кроме того, на площадке XXI Санкт-Петербургского между-
народного книжного салона прошла презентация монографии 
«Вьетнамоведение», составленной под редакцией специали-
стов Герценовского университета и отпечатанной в издатель-
стве университета. Автор монографии — постоянный пред-
седатель Общества вьетнамо-российской дружбы Чинь Куок 
Кхань. Издание является частью просветительской деятель-
ности, которую он ведёт в России, в том числе читая лекции 
в институте востоковедения. «Монография составлена на двух 
языках и включает в себя описание географии, государствен-
ного аппарата, истории, культуры, международных отношений 
Вьетнама. Сегодня это издание приносит пользу как исследо-
вателям, так и студентам, которые планируют жить, учиться 
или работать во Вьетнаме», — рассказал он. 

Также в рамках Недели Вьетнама директор института  
востоковедения РГПУ им. А. И. Герцена Андрей Вассоевич 
представил перспективы развития образовательных про-
грамм для вьетнамских студентов и педагогов на конференции  
«Диалог сердец: народная дипломатия как основа всеобъем-
лющего стратегического партнёрства».

— Ваша специализация — 
западная литература, прежде 
всего немецкая. Что повлияло 
на это решение?

— Мой интерес к западной 
литературе был определён инте-
ресом к русской классике. Было 
это так. Стать преподавателем 
в школе, а затем в вузе, меня побу-
дило желание серьёзно занять-
ся русской литературой. Однако 
на кафедре русского языка и лите-
ратуры Нижне-Тагильского педа-
гогического института, куда я был 
избран в 1964 году, была острая 
потребность в преподавателе зару-
бежной литературы. Заведующая 
кафедрой настойчиво попроси-
ла меня взять на себя эту работу. 
Я согласился, думая, что она вре-
менна. Но оказалось, что сейчас 
я так и остаюсь зарубежником. 

Однако изучение русской лите-
ратуры я не оставил. Основной 
областью моих научных штудий 
стало сравнительное литерату-
роведение, а точнее — русско- 
немецкие литературные связи. 
Первые мои статьи были посвяще-
ны восприятию творчества Г. Гейне  
в России, на эту же тему была 
защищена кандидатская диссер-
тация. Так что выбор специали-
зации определили обстоятель-
ства самой жизни.

— Есть ли в Вашей домаш-
ней библиотеке тома, которые 
Вы цените больше всего?

— Для меня книга — это живое 
существо, самый верный и близ-
кий друг. Я собираю их всю жизнь; 
«рыться в книгах», как говорил 
один известный человек, — моё 
самое любимое занятие. При 
этом пополняю свою библиотеку 
с большим выбором и равно ценю 
каждую книгу: рано или поздно 
каждая оказывается необходимой. 

— В марте в России впервые 
отметили День наставника. 
Был ли у Вас наставник, кото-
рый повлиял на Ваш стиль пре-
подавания?

— Такого наставника у меня 
не было. Правда, в студенче-
ские годы мне гораздо интерес-
нее были лекции по зарубеж-
ной, а не по русской, литературе, 
и зависело это только от стиля 
преподавания. Доцент, читав-
ший русскую литературу, гово-
рил негромко, неторопливо и как-
то отстранённо от материала;  

слушать его было скучно. А двое 
зарубежников преподавали так, 
что была видна их личная заинте-
ресованность. Правда, форма пода-
чи у них была разной: один говорил 
красочно, эмоционально, дру-
гой вёл речь неторопливо, при-
зывая поразмышлять. Уже тогда 
подумал: если буду преподавате-
лем, хорошо бы достигнуть един-
ства этих форм. Тогда же и понял: 
о чём бы ты не рассказывал, в пер-
вую очередь это должно интере-
совать и удивлять тебя самого! 
Только так можно вызвать инте-
рес у слушателей.

— Помните ли Вы свой пер-
вый день в качестве педагога?  
Каким он был? Какой совет 
Вы бы сегодня дали себе из прош- 
лого?

— Признаюсь, не помню, 
каким был мой первый урок 
в школе, а вот первое занятие 
в вузе запомнил хорошо. Ауди-
тория была полна: на лекцию 
собрались студенты, только что 
вернувшиеся с колхозных полей, 
пришли преподаватели, в послед-
нюю минуту зашёл и сам декан 
факультета. 

Я очень волновался и начал 
откровенно плохо. Говорил быстро, 
сбивчиво, боясь оторвать глаза от 
записей. Но в один момент я осме-
лился взглянуть на студентов 
и уловил ободряюще-заинтере-
сованный взгляд одной девушки. 
И волнение вдруг прошло: оказы-
вается, меня слушают! Так родился 
важный совет: читая лекцию, нуж-
но смотреть на аудиторию, всту-
пить с ней в зрительный и мыс-
лительный контакт. Тогда уже 
от слушателей пойдут импульсы, 
которые помогут, что-то неглас-
но подскажут.

Когда закончилась моя первая 
лекция, декан, пожимая мне руку, 
сказал: «Ну что, для первого раза 
неплохо». Я понял намёк — зна-
чит, дальше должно быть лучше. 
Это стало ещё одним советом: 
никогда не обольщаться достиг-
нутым.

— Сегодня часто говорят 
о нечитающем молодом поколе-
нии. Как Вы убеждаете студен-
тов обращаться к оригиналу,  
а не к пересказу?

— В последние годы возник-
ла мода издавать краткие переска-
зы классических произведений. 

Отношусь к этому отрицательно 
и предостерегаю будущих филоло-
гов от обращения к этим поддел-
кам. Краткое содержание — это, 
как правило, элементарное сооб-
щение о событиях, описанных 
в книге; а ведь главное в ней — не 
события, а человек, его чувства 
и мысли, драма сердца.

Защитники этой литератур-
ной продукции обычно утвержда-
ют: сейчас новое время, читать 
объёмные сочинения некогда, 
а знать о них что-то нужно. Это 
«что-то» и есть самое страшное: 
поверхностное знакомство заме-
няет глубокое постижение мудро-
сти и художественной красоты 
книг. Поэтому я говорю студен-
там: лучше прочтите одну книгу 
этого автора, чем десяток пере-
ложений, а лучше всего забудьте 
об этих подделках.

— Были ли у Вас при обще-
нии со студентами забавные 
курьёзы?

— Курьёзы запоминаются, если 
они поучительны. Расскажу об 
одном. Как-то давно я прохо-
дил мимо аудитории, где шёл экза-
мен, и на минуту задержался. Вижу, 
как из аудитории птичкой вылете-
ла сияющая студентка. Её одно-
курсницы забросали счастливи-
цу вопросами: «Ну как, сдала?  
Что поставил?». А одна из них умо-
ляюще обратилась к отличнице: 
«Ой, скажи, как лучше ответить 
на такой-то вопрос». Обладатель-
ница «бесценной» отметки с не- 
скрываемым удивлением посмо-
трела на подругу: «Что ты у меня 
спрашиваешь? Я ведь сдала экза-
мен и уже ничего не помню».

Урок этой курьёзной сцены 
достаточно поучительный. Есть 
студенты, которые ставят перед 
собой задачу «только бы сдать»: 
выучили, рассказали… и всё. 
Поэтому я советую студентам: 
«Не говорите, что вы готовитесь 
к экзамену, а говорите, что заня-
ты изучением предмета. Делайте 
установку не на запоминание, а на 
понимание». В связи с этим считаю 
неполезным для студентов гото-
виться «по билетам». Факти- 
чески такая подготовка сводится 
к заучиванию отдельных вопро-
сов, не связанных друг с другом. 
А ведь главное, что должен сту-
дент — это понимать суть фунда-
ментальных основ предмета, его 
систему, логику. А оценка сама  
по себе к этому приложится.

— Есть ли у Вас студенты, 
чья судьба или карьерный путь 
особенно Вас вдохновили или 
удивили?

— Расскажу один пример. 
В 1988 году диссертацию на тему 
«Путевые картины Г. Гейне» 
успешно защитила моя аспи-
рантка Татьяна С. Преподавать 
литературу она начала в Ишим-
ском педагогическом институте. 
Ишим — это сибирский город, 
рядом с которым родился Пётр 
Ершов, автор бессмертной сказ-
ки «Конёк-Горбунок». Татьяна 
очень заинтересовалась Ершо-
вым: опубликовала ряд неизвест-
ных материалов о нём, при её уча-
стии в Ишиме был открыт музей. 
Сегодня Татьяна С. — один из 
ведущих исследователей его твор-
чества. Все эти годы я получаю от 
неё добрые весточки.

Могу рассказать и другое. Вре-
менами на улицах меня оста-
навливают уже в возрасте муж-
чина или женщина, спрашивая: 
«Вы меня помните?». Я смущён-
но улыбаюсь, не зная,  что ска-
зать. Но обычно меня выруча-
ют ответом: «Я (называется имя 
и фамилия) студент такого-то года 
выпуска. Слушал(а) Ваши лек-
ции. До сих пор помню!». И сегод-
ня среди тех юных, что сидят 
в моей аудитории, встречаются те, 
чьи родители когда-то были мои-
ми слушателями. Это меня и вдох-
новляет.

— Как бы Вы кратко сформу-
лировали, чему именно Вы хоти-
те научить своих студентов: 
анализу текста, чувству язы-
ка, критическому мышлению? 

— Думаю, эти цели нераздели-
мы. Анализируемый текст должен 
затрагивать ваши эмоции, быть 
вам интересен, и это нужно выра-
зить, имея чувство слова. Но при 
этом в равной мере должно присут-
ствовать критическое мышление, 
которое ведёт к пониманию смыс-
ла текста. Только так анализ будет 
успешным.

— Что самое главное может 
передать учитель русского язы-
ка и литературы будущим поко-
лениям?

— Мне кажется, главная задача 
учителя литературы — «зажечь» 
школьников любовью к чтению. 
Пусть герои книг станут для 
них живыми людьми, добрыми 
спутниками, которые и пораду-
ют, и заставят задуматься. Мне 
однажды довелось услышать от 
недавнего выпускника школы сло-
ва, которые, на мой взгляд, луч-
ше всего говорят о главной беде 
школьного преподавания лите-
ратуры. На мой вопрос о его впе-
чатлениях о книге он ответил: 
«Я её больше никогда не возьму. 
Мы в течение урока с математиче-
ской точностью выясняли, а потом 
по полочкам раскладывали черты  
образов Андрея Болконского 
и Наташи Ростовой, и мне бы 
очень не хотелось ещё когда-либо  
с ними встретиться».

А своим студентам хотел бы 
пожелать стать педагогами и прий- 
ти по окончании университета 
в школу. Именно там вы сегодня 
очень нужны. Но при этом, конеч-
но, следуйте своему призванию, 
ведь нелюбимую работу невозмож-
но выполнить хорошо. Занимай-
тесь делом, которое вам интересно: 
тогда у вас будет успех и счастье.

Заголовок этого интервью — одновременно и эпиграф к нему. Наш герой, профессор кафедры зару-
бежной литературы Геннадий Стадников, убеждён: главное в любом деле — личный интерес. Как этот 
принцип проявляется в выборе книг, науке и преподавании, Геннадий Владимирович рассказал «ПВ».

Геннадий Геннадий 
Стадников:Стадников:

  ЭЛЬМИРА ТАОВА, 
корреспондент «ПВ»

«НЕЛЮБИМУЮ РАБОТУ «НЕЛЮБИМУЮ РАБОТУ 
НЕВОЗМОЖНО ВЫПОЛНИТЬ НЕВОЗМОЖНО ВЫПОЛНИТЬ 
ХОРОШО»ХОРОШО»

ВЬЕТНАМ ВЬЕТНАМ 
В НАШЕМ СЕРДЦЕВ НАШЕМ СЕРДЦЕ

Экологическая повестка перестаёт быть уделом узких специалистов — 
она становится языком общего диалога между наукой, властью и жите-
лями мегаполиса. Именно таким пространством открытого разговора 
стал фестиваль «Зелёный пеликан», который Герценовский университет 
провёл в преддверии Дня города. Более 800 гостей заполнили площадки 
вуза, чтобы обсудить будущее петербургских парков, набережных и дво-
ров — и самим принять участие в их преображении.

ЦЕНТРАЛЬНЫМ событием пер-
вого дня стало заседание Эксперт-
ного клуба РГПУ, где встретились 
вице-губернатор Евгений Разу- 
мишкин, председатель Коми-
тета по природопользованию 
Кирилл Соловейчик и руководи-
тель Центра компетенций Ольга 
Черданцева. Модератор дискуссии, 
главный редактор «Петербург-
ского дневника» Кирилл Смир-
нов, задал главный вопрос: как 
превратить разрозненные эколо-
гические инициативы в систем-
ную работу? Эксперты говорили 
о «соучастном проектировании», 
умных городах и роли педагогиче-
ских вузов как плацдарма эколо-
гической культуры. 

«Именно здесь готовят тех, 
кто будет формировать грамот-
ность будущих поколений», — 
подчеркнул Кирилл Соловейчик. 
Итогом встречи стало подписание 
соглашения между РГПУ и Коми-
тетом по природопользованию, 
закрепившее долгосрочное парт- 
нёрство в сфере экологического 
просвещения.

В Воронихинском сквере, Старом 
саду и Открытом кампусе для гостей 
прошли лекции об экологичном быте, 
мастер-классы по ландшафтному 
дизайну и арт-объектам из вторсырья. 
Горожане участвовали в инвентариза-
ции зелёных насаждений, Фундамен-
тальная библиотека представила ред-
кие книги по ботанике XVIII–XIX 
веков с сохранившимися гербари-
ями, а студенты — выставку плака-
тов и акцию «Древолюция», кото-
рая превратила сухие деревья в яркие 
арт-объекты. Работали экомобиль  для 
приёма опасных отходов,  настольные 
игры, мастерские по акварели и кера-
мике. Завершилось всё созданием 
коллективного «Зелёного пеликана».

Герценовский университет укреп- 
ляет позиции в UI GreenMetric 
и остаётся единственным педвузом 
в рейтинге. Студенческий экоклуб 
«Зелёный пеликан» развивает нау-
ку и творчество, а фестиваль полу-
чил поддержку профильных город-
ских комитетов.

Герценовский университет провёл неделю международного футбола: 
впервые состоялся турнир на Кубок ректора РГПУ им. А. И. Герцена, 
собравший молодёжные женские команды из России и Китая. Событие 
стало важной частью перекрёстных Годов российско-китайского сотруд-
ничества в области образования.

В ТУРНИРЕ участвовали четыре 
команды: сборная Герценовского уни-
верситета, молодёжная команда ЖФК 
«Зенит», Международная футболь-
ная академия Университета Тунцзи 
и СШОР «Кристалл». Победителем 
стала команда из Китая, второе место 
занял «Зенит», бронза — у герценовцев.  
Лучшим игроком турнира признана 
Александра Жукова (РГПУ), лучшим 
нападающим — Гуань Ифань (Тунцзи), 
лучшим вратарём — Дай Сяофань (Тун- 
цзи), лучшим защитником — Екатерина  
Тайлакова («Зенит»), лучшим трене-
ром — Гу Бин (Тунцзи). Трофей вру-
чали директор института физической 
культуры и спорта Александр Фокин 
и директор департамента женского 
футбола «Зенита» Геннадий Аношин.

Для китайской делегации прове-
ли экскурсии по Петропавловской 
крепости, рекам и каналам, мастер-
класс по городошному спорту, про-
гулку в День Победы с салютом, 
визит в Академию «Зенита» и на матч 
Суперлиги, а в университете пока-
зали исторические залы, спортзалы 
и стенд с педагогами-олимпийцами.

Игрок команды Ли Музи подели-
лась: «В России развита футбольная  

культура, система молодёжного спор-
та, яркая атмосфера. Петербург оча-
ровал нас пейзажами и историей, 
но главное — добрые люди: гиды, 
переводчики, преподаватели, сту-
денты и местные жители были неве-
роятно дружелюбны». Она отмети-
ла фундаментальность российского 
педагогического образования и уни-
кальную среду Герценовского уни-
верситета, где знания сочетаются 
со спортом.

Александр Фокин подчер-
кнул: в перекрёстный Год обра-
зования такие встречи обретают 
символическое значение. Спорт 
и просвещение не имеют границ, 
и приезд китайской академии — дока-
зательство того, как они могут объ-
единять страны. Вуз работает с 29 
китайскими организациями, кури-
рует Центр открытого образования 
на русском языке при Шаньдунском 
педагогическом университете. Дого-
ворённости о турнире были достигну-
ты в июне 2025 года, и теперь проект 
открыл новую страницу дружествен-
ных отношений между странами.

  АННА СОЛОДОВНИКОВА, 
корреспондент «ПВ»

  АННА СОЛОДОВНИКОВА, 
корреспондент «ПВ»

ЗЕЛЁНЫЙ ЗЕЛЁНЫЙ 
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ФУТБОЛ ФУТБОЛ 
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